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《阿波利奈尔传》

前言

编一套法国诗人传记丛书，是填补我国外国文学出版空白的一项选题，于四五年前提出来，得到当时
正编辑出版“20世纪世界诗歌译丛”的楚尘先生的支持。赏析诗歌，再了解诗人的身世和性情，应是
相得益彰的快事。为选书目，我专程去了一趟法国，拜访了法国诗社主席雅克·夏尔潘特罗、巴黎高
师终身教授米歇尔·德高丹、南特大学文学教授让一吕克．斯坦麦茨等友人，讨论确定了第一批十位
诗人传记的书目。计有《波德莱尔传》、《缪塞传》、《魏尔伦传》、《兰波传》、《奈瓦尔传》、
《布勒东传》、《艾吕雅传》、《阿拉贡传》、《雨果传》。而《阿波利奈尔传》，德高丹教授正在
为伽利玛出版社撰写，他答应我一旦杀青，就提供给我一份电子文稿。这些作者大多属于学院派，也
就相应请专家教授来翻译，阵容也同样强大。此外，还向法国驻华使馆文化处专员满碧滟女士申请出
版资助，她也慨然应允。过了大半年，半数译稿交到编辑部，正待催促其余译者加快速度时，我突然
收到研究阿波利奈尔的专家德高丹先生不幸病逝的消息，《阿波利奈尔传》又无着落了。好事多磨，
所幸能成正果。这套丛书经过两年的停顿，终于得到了楚尘先生和施宏俊先生大力支持。完稿的七本
书已经出版发行了，余下三本书也指日可待。这套法国诗人传记丛书，列入世纪文景的“文景人文·
人物”大系列。德高丹先生去世后，他研究阿波利奈尔的书稿及各种资料，全部赠给巴黎历史图书馆
。另一位研究阿波利奈尔的专家克洛德·德邦(ClaudeDebon)教授告诉我，伽利玛出版社已委托洛朗斯
·康帕夫人重新撰写《阿波利奈尔传》，预计2009年出版，厚达700余页，厚度是本书的两倍半(附录
的《烧酒集》和《文论》不计在内)。但时不待我，眼下惟一可供选择的，便是阿德玛这本《阿波利奈
尔传》，但是早已绝版，我只好请友人斯坦麦茨教授从南特大学图书馆借来一册。随着翻译的进程，
我也越来越理解，这本传记不同于学院派的著作，有其独特的价值。难怪克洛德·德邦教授不肯把她
那一册寄到北京，不只是怕丢失，还因为这是她离不开手的参考书。阿德玛研究阿波利奈尔，并且撰
写因诸多谜团而极难写好的诗人传记，固然有他热爱这位天才诗人的那种激情和崇敬，更有他先天的
优越条件：他姨母是阿波利奈尔的母亲德·科斯特罗维茨基夫人的朋友，他姨父还是阿波利奈尔的兄
弟阿尔贝的朋友。他借助这种关系，遍访了大部分还在世的诗人的生前好友，搜集了大量原始资料：
书信、手稿、图片、书籍、文章等，还掌握许多当事人口述的史实，绝大部分都是从未发表过，不为
人知的个人珍藏材料。鲜活亲历的见证和直接展现性情的第一手资料，决定了阿德玛这部传记的特点
：从根须开始，顺藤摸瓜，即由诗人谜一般的身世发端，到他特异的性格、复杂的经历，顺着摸到果
实——他的作品，从而自然而然地勾勒出诗人一生的轨迹。不像有些传记那样，从作品和死材料出发
，逆向演绎，分析写出这样作品的人所必备的性格与经历。1950年10月26日，作者在《费加罗文学报
》上发表文章，正式揭开阿波利奈尔身世的面纱。这就意味着阿波利奈尔从生到死，乃至死后几十年
，他的身世始终是一个谜团，充满神秘性，传说他至少是一位红衣主教的私生子。他一出生，就伴随
着传奇，连姓名都几经变更。他母亲不惜引起种种猜想，极力防范，不让孩子身世的秘密泄露出去。
但是追本求源，他的身上延续了父母的拉丁和斯拉夫两个种族的优缺点。父母二人都极有魅力，行为
放荡，酷爱生活及生活所能提供的欢乐，而且我行我素，不受任何束缚，富有冒险精神。父亲喜欢艺
术，精通音乐，绘画方面也很有造诣，喜爱旅行，见多识广，谈话既独特又精彩，时常突发奇论，令
人惊诧不已。母亲喜欢神秘和张扬，充满贪欲和火热的激情。这些都有助于认清阿波利奈尔的复杂性
格，好友安德烈·比利就写道：“你浑身都是神秘和惊奇，你十分清楚自己的目的，却情愿装作徘徊
不定，迷失方向⋯⋯”阿德玛认为，围绕诗人的传说，必须耐心地拆毁，而文学史所保留的记忆，也
必须逐渐抹去，让读者意识到，阿波利奈尔并不单纯是个“立体主义者”；而诗人就把自己概括为：
“循序与冒险，传统与创新”。他是个尊重传统而又大胆创新的诗人，并非批评家恶意所说的“故弄
玄虚者”。他在行为上有时故弄玄虚，会引起误解，但是在作品中却毫无矫饰的成分。这是情有可原
的，毕竟他身世不明，又没有国籍(他获准加入法国籍不过两年就被流感夺走性命)，还经常处于贫困
状态，因而他有一颗脆弱的心，一颗不安的灵魂。他那种潜在的防卫意识，又往往算得太精，往往显
得有点天真，倒让人觉得有狡诈之嫌。其实，他的许多大胆的行为不过是胆怯的表现，随意的态度自
有小算盘，勇气十足惟恐显出自身的软弱，施展诱惑力(无论在爱情上还是交往中)，也无非是渴望向
自身证明自身的价值。他的意志虽然容易消沉，情绪虽然容易陷入极度的忧伤，但是，他那快活的贪
图享乐的天性、他那健壮的体魄、他那生活的大胃口，每每都能重占上风，将失恋、危机、消沉和忧
伤化为动力，通过创作和创新赢得心理平衡和安慰。这样的性格太过复杂，太难理解，但这正是能顺
着摸到累累硕果的交错的枝蔓，能打开他创作变化之门的一把把钥匙。阿德玛就是这样立传，探明这
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《阿波利奈尔传》

位“魔法师”的身世，确认他的家族血统，剖析他的性格，然后才画出他的生活轨迹。阿德玛写道：
“这个‘失恋者’站在人才济济的一个时代的前排。⋯⋯任何人也无法像他那样，凭借持续的变化、
强烈的好奇心、无止境的兴趣，得以逃脱形象的僵化。因此，主要还应当在他的生活中，而不是在他
的作品里，去探求他在20世纪20余年的文学史中，能以诗歌的表达方式占有特殊地位的动力。”这就
是阿德玛这部传记的独特之处和价值所在。2007年1月于北京花园村
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《阿波利奈尔传》

内容概要

阿波利奈尔在生活和文学艺术活动中，时常有惊世骇俗之举，历来备受争议。本书作者经过长时间探
访和搜集，掌握了大量的史实与第一手材料，旨在揭示阿波利奈尔的身世之谜、他的性格和行为特点
。对于了解诗人，认识其纷乱庞杂的作品，这部传记具有极大的参考价值。
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《阿波利奈尔传》

作者简介

皮埃尔-马塞尔·阿德玛(Pierre-MarcelAdema，1912—2000)，一生研究阿波利奈尔，主编出版了阿波利
奈尔文集《诗歌卷》(七星文丛第1卷)以及《阿波利奈尔图像纪念册》。他撰写的《阿波利奈尔传》，
首次全面地再现了这位传奇诗人的历史真面目。
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《阿波利奈尔传》

书籍目录

中译本序
1880-1888年
身世
科斯特罗维斯基家族
弗吕吉·德·阿斯佩蒙
家族
出生
洗礼
1889-1898年
摩纳哥
圣查理教会学校
尼斯
头几首诗
1899-1900生
斯塔沃洛
山顶小沼泽
玛丽亚·杜布瓦
巴黎
巴黎交易所
蓝达
1901-1902年
莱茵兰地区
安妮
文学初创
《白色杂志》
1903-1907钜
金太阳的墓穴
伦敦
《失恋者之歌》
《伊索的盛宴》
毕加索
马克斯·雅科布
《笔会》
艺术批评
勒杜瓦尼埃·卢梭
1908-1909生
《新法朗吉》
《占梦术》
玛利亚·洛朗辛
新闻界
蒙马特尔
1910-1911年
立体主义
《坏人心的魔法师》
路易丝·拉拉纳
《异端教主公司》
龚古尔奖
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《阿波利奈尔传》

《尘世动物寓言集》
监狱
1912-1913年
未来主义
《巴黎晚会》
文学战斗
《立体主义画家》
《烧酒集》
文学流派
1914年
圣日耳曼大街202号
现代性
决斗
“表意文字诗”
蒙帕纳斯
1915-1916年
战争
尼斯
璐
第三十八炮兵团在尼斯
前线
玛德莱娜
《炮车褡裢篇》
受伤
《被谋杀的诗人》
1917-1918年
《新精神和诗人》
戏剧和电影
《爱而上惟生篇》
《蒂蕾齐亚的乳房》
新闻审查
《图画诗集》
结婚
《时间的颜色》
吉约姆-阿波利奈尔街
附录一 《烧酒集》
附录二 文论
阿波利奈尔生平和创作年表
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《阿波利奈尔传》

章节摘录

1880-1888年受奴役的波兰，于l863年试图挣脱俄国占领者的枷锁。一小批爱国者举事，斗争了两年，
起伏跌宕，最后血流成河，招来残酷的镇压。在为波兰独立而战的默默无闻的英雄中，有科斯特罗维
斯基三兄弟：约瑟夫、亚当和米歇尔。科斯特罗维斯基家族是波兰小贵族，但是相当古老，祖籍在斯
洛尼姆的立陶宛省，即今白俄罗斯的科斯特罗维茨村。能查到踪迹的科斯特罗维斯基家族，头一个名
叫若望一拉法埃尔，他于l674年当上明斯克的副法官。他儿子安托万继承．了他的职位；继而，l733年
在华沙议会上，艾蒂安当选为明斯克议员。艾蒂安的儿子米歇尔，则是著名的拉济维乌①亲王的幕僚
，与他主公同过浪荡生活。他们花天酒地，穷奢极欲，驰骋在风月场上，为上流社会提供大量的丑闻
。米歇尔获得奥里亚尼和道罗茨科维斯领地，后来成为科斯特罗维斯基家族的世袭领地。他二婚同波
托茨基家族②联姻，娶了捷尔斯卡小姐，生下亚当。亚当也结过两次婚，前妻路易丝·巴戈维斯卡，
续弦安娜·洛帕辛斯卡，两位都是大家闺秀。亚当头婚生有五个孩子，其中三个男孩，即约瑟夫、亚
当和米歇尔。三兄弟于l851年在威尔诺，向俄罗斯一波兰纹章局提供贵族世家(至少上溯四代)的证据。
起义遭到血腥镇压之后，米歇尔作为叛乱分子，家庭财产被沙皇抄没，米歇尔的两个哥哥被流放到西
伯利亚，幸好他早已娶了一位意大利女子，夫妇俩于1865年逃往意大利，投靠他妻子的亲人。他们已
经有个女儿，取名安棋莉卡·亚历山德丽娜，于1858年生于赫尔辛福尔斯(今称赫尔辛基，是芬兰首
都)，她也被带到了意大利。
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《阿波利奈尔传》

媒体关注与评论

　　他一生短暂，但是特别丰实，特别火热，特别生动，充满了闪光，对于他同时代的人来说，他始
终是“魔法师”，而对于后继者来说，他就是宣告新精神的“信号弹”。　　——皮埃尔·马塞尔·
阿德玛　　吉约姆·阿波利奈尔还是一位独特的小说家，他的独特是有意的，满怀热忱的，体现独特
这个词的　双重含义·独有与奇特。　　——安德烈·比利　　阿波利奈尔是20世纪第一位诗人，
是20世纪诗歌道路上一位勇敢的开拓者，是一个以其才情、智慧、敏锐、开创精神以及远见的理论视
野，指引着20世纪诗歌新潮流的人物。　　——柳鸣九

Page 9



《阿波利奈尔传》

编辑推荐

《阿波利奈尔传》是关于介绍法国著名诗人、小说家、剧作家和文艺评论家，超现实主义文艺运动的
先驱之一——阿波利奈尔的个人传记。
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《阿波利奈尔传》

精彩短评

1、阿波利奈尔在生活和文学艺术活动中，时常有惊世骇俗之举，历来备受争议
2、读诗的话还是读诗人本国的语言比较好，学完法语读原著吧，不然押韵，韵脚都读不不出来，作
者的原意都有可能被译者曲解。。。
3、身份的焦虑，一个无法停下的人，呈现了他对生命的全部热忱。
4、后半部都是译作也是醉了，第一次看见这样的。阿波利奈尔的诗不见高明，二十世纪起的文人标
榜吹捧倒是很有功夫
5、没好好读 应该感到庆幸 因为以后直接读法语了。尘世动物寓言集很有趣
6、何其欣慰，当我发现我最喜欢的诗人也是这个德行，我一点都不孤单。
7、爱情！
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